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Chapter 26

Japanese Interlinear
Reference: Japanese Kougo-yaku (1954/1955)

לֶג 1 ׀כַּשֶּׁ֤
雪の–ように
H7950

יִץ בַּקַּ֗
夏に
H7019

וְכַמָּטָ֥ר
雨の–ように
H4306

בַּקָּצִ֑יר
収穫に

ן כֵּ֤
そのように

לאֹ־
ふさわしく–ない
H3808

נָאוֶה֖
ふさわしくない
H5000

לִכְסִ֣יל
愚か者には
H3684

כָּבֽוֹד׃
誉れは
H3519

誉が愚かな者にふさわしくないのは、夏に雪が降り、刈入れの時に雨が降るようなものだ。

כַּצִּפּ֣וֹר2
雀の–ように
H6833

לָנ֭וּד
さまよい
H5110

כַּדְּר֣וֹר
つばめの–ように
H1866

לָע֑וּף
飛ぶ

ן כֵּ֥
そのように

לְלַ֥ת קִֽ
のろい
H7045

נָּ֗ם חִ֝
いわれなき
H2600

]לא[
—
H3808

)ל֣וֹ(
彼には

א׃ ֹֽ תָב
来ない
H0935

いわれのないのろいは、飛びまわるすずめや、飛びかけるつばめのようなもので、止まらない。

שׁ֣וֹט3
革むちは
H7752

לַסּ֭וּס
馬に

מֶתֶ֣ג
くつわは
H4964

לַחֲמ֑וֹר
ろばに
H2543

בֶט וְשֵׁ֝֗
そして–杖は
H7626

לְגֵו֣
の–背に

ים׃ כְּסִילִֽ
愚か者たち
H3684

馬のためにはむちがあり、ろばのためにはくつわがあり、愚かな者の背のためにはつえがある。

אַל־4
答える–な
H0408

עַן תַּ֣
答えるな

כְּ֭סִיל
愚か者に
H3684

כְּאִוַּלְתּ֑וֹ
その–愚かさに–応じて
H0200

ן־ פֶּֽ
さもなくば
H6435

תִּשְׁוֶה־
等しく–なる

לּ֥וֹ
彼と

גַם־
さえも
H1571

תָּה׃ אָֽ
お前も

愚かな者にその愚かさにしたがって答をするな、自分も彼と同じようにならないためだ。

עֲנֵה5֣
答えよ

כְסִ֭יל
愚か者に
H3684

כְּאִוַּלְתּ֑וֹ
その–愚かさに–応じて
H0200

פֶּן־
さもなくば
H6435

יִהְיֶה֖
なる
H1961

חָכָם֣
知恵ある–者と
H2450

בְּעֵינָֽיו׃
自分の–目に

愚かな者にその愚かさにしたがって答をせよ、彼が自分の目に自らを知恵ある者と見ないためだ。

ה6 מְקַצֶּ֣
切り–落とす
H7096

גְלַיִם רַ֭
足を
H7272

חָמָס֣
不法を
H2555

שֹׁתֶ֑ה
飲む
H8354

שֹׁלֵ֖חַ
送る–者は
H7971

ים דְּבָרִ֣
伝言を
H1697

בְּיַד־
の–手に–よって
H3027

יל׃ כְּסִֽ
愚か者
H3684

愚かな者に託して事を言い送る者は、自分の足を切り去り、身に害をうける。

דַּלְי֣ו7ּ
垂れ下がる
H1809

שֹׁקַ֭יִם
両足が
H7785

חַ מִפִּסֵּ֑
足の–不自由な–者から
H6455

ל וּמָ֝שָׁ֗
そのように–箴言は
H4912

י בְּפִ֣
の–口に
H6310

ים׃ כְסִילִֽ
愚か者たち
H3684

あしなえの足は用がない、愚かな者の口には箴言もそれにひとしい。

https://biblehub.com/hebrew/7950.htm
https://biblehub.com/hebrew/7019.htm
https://biblehub.com/hebrew/4306.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5000.htm
https://biblehub.com/hebrew/3684.htm
https://biblehub.com/hebrew/3519.htm
https://biblehub.com/hebrew/6833.htm
https://biblehub.com/hebrew/5110.htm
https://biblehub.com/hebrew/1866.htm
https://biblehub.com/hebrew/7045.htm
https://biblehub.com/hebrew/2600.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/7752.htm
https://biblehub.com/hebrew/4964.htm
https://biblehub.com/hebrew/2543.htm
https://biblehub.com/hebrew/7626.htm
https://biblehub.com/hebrew/3684.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/3684.htm
https://biblehub.com/hebrew/200.htm
https://biblehub.com/hebrew/6435.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/3684.htm
https://biblehub.com/hebrew/200.htm
https://biblehub.com/hebrew/6435.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/2450.htm
https://biblehub.com/hebrew/7096.htm
https://biblehub.com/hebrew/7272.htm
https://biblehub.com/hebrew/2555.htm
https://biblehub.com/hebrew/8354.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/3684.htm
https://biblehub.com/hebrew/1809.htm
https://biblehub.com/hebrew/7785.htm
https://biblehub.com/hebrew/6455.htm
https://biblehub.com/hebrew/4912.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/3684.htm


כִּצְר֣וֹר8
石を–縛る–ように

אֶ֭בֶן
石を
H0068

בְּמַרְגֵּמָה֑
石投げに
H4773

כֵּן־
そのように

ן נוֹתֵ֖
与える–者は
H5414

לִכְסִ֣יל
愚か者に
H3684

כָּבֽוֹד׃
誉れを
H3519

誉を愚かな者に与えるのは、石を石投げにつなぐようだ。

ח֭וֹח9ַ
茨が
H2336

עָלָה֣
上がる
H5927

בְיַד־
の–手に
H3027

שִׁכּ֑וֹר
酔っぱらい
H7910

ל וּמָ֝שָׁ֗
そのように–箴言は
H4912

י בְּפִ֣
の–口に
H6310

ים׃ כְסִילִֽ
愚か者たち
H3684

愚かな者の口に箴言があるのは、酔った者が、とげのあるつえを手で振り上げるようだ。

ב10 רַ֥
射手が

ל־ מְחֽוֹלֵֽ
傷つける

ל כֹּ֑
すべてを
H3605

וְשֹׂכֵ֥ר
そして–雇う–者は

יל סִ֗ כְּ֝
愚か者を
H3684

וְשֹׂכֵ֥ר
また–雇う

ים׃ עֹבְרִֽ
通りがかりを

通りがかりの愚か者や、酔った者を雇う者は、すべての人を傷つける射手のようだ。

כְּ֭כֶלֶב11
犬の–ように
H3611

ב שָׁ֣
戻る
H7725

עַל־
に

קֵא֑וֹ
その–吐いた–ものに

יל סִ֗ כְּ֝
愚か者は
H3684

שׁוֹנֶה֥
繰り返す

בְאִוַּלְתּֽוֹ׃
その–愚かさを
H0200

犬が帰って来てその吐いた物を食べるように、愚かな者はその愚かさをくり返す。

ית12ָ רָאִ֗
見たか
H7200

אִי֭שׁ
人を
H0376

חָכָם֣
知恵ある–と
H2450

בְּעֵינָי֑ו
自分の–目に

תִּקְוָה֖
望みが–ある

לִכְסִ֣יל
愚か者に
H3684

נּוּ׃ מִמֶּֽ
彼よりも

自分の目に自らを知恵ある者とする人を、あなたは見るか、彼よりもかえって愚かな人に望みがある。

אָמַר13֣
言う
H0559

עָצֵ֭ל
なまけ者は
H6102

חַל שַׁ֣
獅子が
H7826

רֶךְ בַּדָּ֑
道に
H1870

י רִ֗ אֲ֝
獅子が

ין בֵּ֣
の–間に
H0996

הָרְחֹבֽוֹת׃
広場
H7339

なまけ者は、「道にししがいる、ちまたにししがいる」という。

הַ֭דֶּלֶת14
戸が

תִּסּ֣וֹב
回る
H5437

עַל־
の–上で

צִירָ֑הּ
その–ちょうつがい

ל וְעָ֝צֵ֗
そして–なまけ者は
H6102

עַל־
の–上で

מִטָּתֽוֹ׃
その–寝台
H4296

戸がちょうつがいによって回るように、なまけ者はその寝床で寝返りをする。

מַ֤ן15 טָ֘
埋める
H2934

עָצֵל֣
なまけ者は
H6102

יָד֭וֹ
その–手を
H3027

חַת בַּצַּלָּ֑
皿に
H6747

ה נִלְ֝אָ֗
疲れる
H3811

הֲשִׁיבָ֥הּ לַֽ
戻す–ことを
H7725

אֶל־
に
H0413

יו׃ פִּֽ
その–口に
H6310

なまけ者は手を皿に入れても、それを口に持ってゆくことをいとう。

חָכָם16֣
知恵が–あると
H2450

עָצֵל֣
なまけ者は
H6102

בְּעֵינָי֑ו
自分の–目に

ה שִּׁבְעָ֗ מִ֝
七人の
H7651

יבֵי מְשִׁ֣
答える–者より
H7725

עַם׃ טָֽ
道理ある
H2940

なまけ者は自分の目に、良く答えることのできる七人の者よりも、自らを知恵ありとする。

מַחֲזִ֥יק17
つかむ
H2388

בְּאָזְנֵי־
の–耳を
H0241

כָלֶ֑ב
犬
H3611

עֹבֵ֥ר
通り–がかりが

ר תְעַבֵּ֗ מִ֝
怒る

עַל־
に–ついて

יב רִ֥
争いに
H7379

א־ לֹּֽ
自分の–でない
H3808

לֽוֹ׃
彼の

自分に関係のない争いにたずさわる者は、通りすぎる犬の耳をとらえる者のようだ。

https://biblehub.com/hebrew/68.htm
https://biblehub.com/hebrew/4773.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3684.htm
https://biblehub.com/hebrew/3519.htm
https://biblehub.com/hebrew/2336.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/7910.htm
https://biblehub.com/hebrew/4912.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/3684.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3684.htm
https://biblehub.com/hebrew/3611.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/3684.htm
https://biblehub.com/hebrew/200.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/2450.htm
https://biblehub.com/hebrew/3684.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/6102.htm
https://biblehub.com/hebrew/7826.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/7339.htm
https://biblehub.com/hebrew/5437.htm
https://biblehub.com/hebrew/6102.htm
https://biblehub.com/hebrew/4296.htm
https://biblehub.com/hebrew/2934.htm
https://biblehub.com/hebrew/6102.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/6747.htm
https://biblehub.com/hebrew/3811.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/2450.htm
https://biblehub.com/hebrew/6102.htm
https://biblehub.com/hebrew/7651.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/2940.htm
https://biblehub.com/hebrew/2388.htm
https://biblehub.com/hebrew/241.htm
https://biblehub.com/hebrew/3611.htm
https://biblehub.com/hebrew/7379.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm


֭מִתְלַהְלֵה18ַּ כְּֽ
狂人の–ように

ה הַיֹּרֶ֥
放つ–者は

ים זִקִּ֗
火花を

ים חִצִּ֥
矢を
H2671

וֶת׃ וָמָֽ
そして–死を
H4194

ן־19 כֵּֽ
そのように

אִי֭שׁ
人は
H0376

ה רִמָּ֣
欺いた

אֶת־
を
H0853

רֵעֵה֑וּ
その–隣人を
H7453

ר וְאָ֝מַ֗
そして–言う
H0559

הֽ‍ֲלאֹ־
では–ないか
H3808

ק מְשַׂחֵ֥
冒談だと
H7832

נִי׃ אָֽ
私は
H0589

隣り人を欺いて、「わたしはただ戯れにした」という者は、燃え木または矢、または死を、投げつける気違いのよう
だ。

בְּאֶפֶ֣ס20
なくなれば

עֵצִ֭ים
薪が
H6086

תִּכְבֶּה־
消える
H3518

אֵשׁ֑
火は
H0784

ין וּבְאֵ֥
いなくなれば
H0369

ן נִרְ֝גָּ֗
陡口が
H5372

ק יִשְׁתֹּ֥
静まる
H8367

מָדֽוֹן׃
争いは
H4066

たきぎがなければ火は消え、人のよしあしを言う者がなければ争いはやむ。

פֶּחָם21֣
炭は
H6352

לְגֶ֭חָלִים
に–燃える–火に
H1513

וְעֵצִ֣ים
薪は
H6086

לְאֵשׁ֑
火に
H0784

ישׁ וְאִ֥
そして–人は
H0376

]מדונים[
—
H4066

ים( דְיָנִ֗ )מִ֝
争い好きの
H4066

לְחַרְחַר־
あおり–立てる
H2787

יב׃ רִֽ
争いを
H7379

פ
—

おき火に炭をつぎ、火にたきぎをくべるように、争いを好む人は争いの火をおこす。

דִּבְרֵ֣י22
の–言葉は
H1697

נִרְ֭גָּן
陡口の
H5372

ים תְלַהֲמִ֑ כְּמִֽ
美味な–ものの–ようだ
H3859

ם וְהֵ֝֗
そして–それらは
H1992

יָרְד֥וּ
下る
H3381

חַדְרֵי־
の–奥まで
H2315

טֶן׃ בָֽ
腹
H0990

人のよしあしをいう者の言葉はおいしい食物のようで、腹の奥にしみこむ。

סֶף23 כֶּ֣
銀の
H3701

סִי֭גִים
かす
H5509

ה מְצֻפֶּ֣
上塞ぎした
H6823

עַל־
の–上に

חָרֶ֑שׂ
土器
H2789

יִם שְׂפָתַ֖
の–唇は
H8193

ים דֹּלְקִ֣
燃える
H1814

וְלֶב־
と–残念な

ע׃ רָֽ
心

くちびるはなめらかであっても、心の悪いのは上ぐすりをかけた土の器のようだ。

]בשפתו[24
—
H8193

שְׂפָתָיו( )בִּ֭
その–唇で
H8193

יִנָּכֵר֣
偽る

שׂוֹנֵא֑
恨む–者は
H8130

וּבְ֝קִרְבּ֗וֹ
その–内に
H7130

ית יָשִׁ֥
企む
H7896

ה׃ מִרְמָֽ
欺きを
H4820

憎む者はくちびるをもって自ら飾るけれども、心のうちには偽りをいだく。

י־25 כִּֽ
たとえ

יְחַנֵּ֣ן
優しく–する

קוֹ֭לוֹ
その–声を

אַל־
信じる–な
H0408

אֲמֶן־ תַּֽ
信じるな
H0539

בּ֑וֹ
彼を

י כִּ֤
なぜなら

בַע שֶׁ֖
七つの
H7651

תּוֹעֵב֣וֹת
忌まわしき–ものが
H8441

בְּלִבּֽוֹ׃
その–心に

彼が声をやわらげて語っても、信じてはならない。その心に七つの憎むべきものがあるからだ。

ה26 תִּכַּסֶּ֣
覆われても
H3680

שִׂנְ֭אָה
恨しみは
H8135

בְּמַשָּׁא֑וֹן
欺きで
H4860

תִּגָּלֶ֖ה
あらわれる
H1540

רָעָת֣וֹ
その–悪は

ל׃ בְקָהָֽ
会衆の–中で
H6951

たとい偽りをもってその憎しみをかくしても、彼の悪は会衆の中に現れる。
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https://biblehub.com/hebrew/3680.htm
https://biblehub.com/hebrew/8135.htm
https://biblehub.com/hebrew/4860.htm
https://biblehub.com/hebrew/1540.htm
https://biblehub.com/hebrew/6951.htm


רֶה־27 כֹּֽ
掘る–者は

שַּׁחַ֭ת
穴を
H7845

הּ בָּ֣
それに

ל יִפֹּ֑
落ちる
H5307

וְגֹ֥לֵ֥ל
転がす–者は
H1556

בֶן אֶ֝
石を
H0068

אֵלָ֥יו
彼に
H0413

תָּשֽׁוּב׃
戻って–くる
H7725

穴を掘る者は自らその中に陥る、石をまろばしあげる者の上に、その石はまろびかえる。

שׁוֹן־28 לְֽ
の–舌は
H3956

שֶׁקֶ֭ר
偶りの
H8267

יִשְׂנָא֣
恨む
H8130

יו דַכָּ֑
その–傷つけた–者を
H1790

וּפֶ֥ה
そして–口は
H6310

ק לָ֗ חָ֝
へつらいの
H2509

ה יַעֲשֶׂ֥
もたらす

ה׃ מִדְחֶֽ
滅びを
H4072

偽りの舌は自分が傷つけた者を憎み、へつらう口は滅びをきたらせる。

https://biblehub.com/hebrew/7845.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/1556.htm
https://biblehub.com/hebrew/68.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/3956.htm
https://biblehub.com/hebrew/8267.htm
https://biblehub.com/hebrew/8130.htm
https://biblehub.com/hebrew/1790.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/2509.htm
https://biblehub.com/hebrew/4072.htm

